
Contents

1.1
1.2
1.2.1
1.2.2
1.3

2

2.1
2.1.1
2.1.2

2.2

2.2.1

2.2.2
גר
ר ¡
2.4.1

2.4.2

2.4.3

2.5

2.5.1

2.5.2

2.5.3

2.5.4
2.6

Overview— 1
What this Book ÎS About— 1
The Syntax and Semantics of Topic Drop— 1
The Syntax of Topic Drop— 2
The Interpretation ofTopic Dropped Elements— 6
Null Subjects in German — 9

Topic Drop In German: (The Lack 0〇 Identity between Antecedent and 
Gap— 15

Introduction15— ־
Topic Drop Is Restricted to the Prefield— 16 
General Conditions on Antecedents of Topíc Dropped 
Elements— 19
Verbatim and Non.verbatim Topic Drop: Two Kinds ofTopic Drop In 
German — 25
A ñ ٢st Approach to Verbatim Topic Drop (VTD) and Νοη-verbatîm
Topic Drop (NVTD) — 25
VTT) k  not .Stripping ίη n ig g u ig p * ¡— ฑ

An Empirical Basis for the VTD/NVTD n ig tin rtion — ו7
StructuralWell־Formedness Conditions on VTD and NVTD— 52
Topic Drop and the C- and S־select!onal Properties of
Predicates— 53
On the Coelation between Case. Theta Roles and Verbal 
Semantics— 56
A Comparison of Synonymous Verbs with Different Case 
Assignment Properties — 62
Topíc Drop and the Event structure of structural and Oblique Case 
AssigningVerbs— 79
Empirical Findings，Hypotheses and Theoretical 
Assumptions— 79
Investigation of Events Denoted by Nom/Dat Verbs (ín Contrast to 
Events Denoted by Nom/Acc Verbs)— 83 
Investigation of Events Denoted by Nom/Gen Verbs and Nom/Acc־ 
REFL/Gen Verbs — 88
Investigati^ of (Events Denoted by) Three-Place Verbs— 94 
Topic Drop and the Representation of ♦/·Complex Events— 100

http://d-nb.info/1073598675


2.6.1

2.6.2

2.6.3
2.6.4 

2.7

3
ไ-1

3.2 
3.2.1
3.2.2
3.2.3
3.2.4 
32.5
3.3

3.4
3.4.1
3.4.2

3.4.3

4
4.1

4.2

4.2.1

4.3

4.3.1

4.3.2

The Relation between C-selectỉon and ร-selectî.n In the Context of 
!/.Oblique Case Assignment— 100 
The Syntax of Oblique Case Assignment -  Some Introductory 
Notes— 102
—Oblîque Case Assignment (and Topic Drop)־/+ 105 
The Syntactic Representation of+/־Ob״que Case 
Assignment— 112
Appendix: Topic Drop of Expletive Elements— 120 

Topic Drop In German: The Interpretation of the Gap— 122 
Introduction؛ (Im-)possible Interpretations of VTD and NVTD 
Gaps — 122
Two Different Kinds of Binding ỉn Topic Drop Dialogues— 128 
The Target Binder is a Referential Expression— 129 
The Target Binder is a Non-referential Expression— 138 
Interim Summary·· Referential vs. N٠n-٢efe٢en״ al Binding— 141 
The Interpretation of the Reflexíve Pronoun s/c/7— 142 
The Interpretation of 1st and 2nd Person (Indexical) Pronouns— 145 
Survey on Bound Readings of the Gap: A (Better) Empirical 
Basis— 153
The Representativ of the Gap— 165 
Binding In Topic Drop Dialogues: Empirical F!nd!ngs_165 
Binding ín Topic Drop Dialogues: Some Theoretical 
Considerations— ־170
The Identification and Licensing of pro— 175

Null Subjects at th . Syntax-Pragmatics Interface— 185
Introduction.. (Antecedent-Independent) Null Subject Omission ¡n 
German— 185
Well-Formedness Conditions on Antecedent-Independent Null 
Subjects— 195
Empirical Investigations of German and other (Non.)Nuü Subject 
Languages— »8
More on the Identification/Licensing of Null Subjects (¡n 
Ge٢m a n )_ 2 1 8
Independent Evidence for the Assumed Identification/Licensing 
Conditions on Null Subjects — 218
Positional ״ censing of .Out of the Blue Drop. (OBD) and the Empty 
Category Associated with OBD— 222



4.3.3 OBD In Embedded V2 Clauses — 223
4.3.4 Non.Prefleld Nu״ Subjects in German— 228
4.3.5 German — a Partial Null Subject Language (?)— 234 

References— 237

Index— 245


